
Readings and Prayers for the Baptism of the Lord Year C   
Collect 
Eternal Father, who at the baptism of Jesus 
revealed him to be your Son, 
anointing him with the Holy Spirit: 
grant to us, who are born again by water and the Spirit, 
that we may be faithful to our calling  
as your adopted children; 
through Jesus Christ your Son our Lord, 
who is alive and reigns with you, 
in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. Amen 

 
 ،یلزا ردپ یا
 یسیع دیمعت رد ھک
 ،یدناوخ تدنزرف ار وا
 :یدرک نیھدت ار وا سدقلا حور ھطساوب
 ،امرف ینازرا ام ھب دوش یم دلوتم حور و بآ زا اددجم ھک ار وا
 ؛میشاب تنامیا اب نادنزرف هرمز رد ات
 ،حیسم یسیع ام دنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 ،سدقلا حور تدحو رد
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ

Isaiah 43:1-7 
But now thus says the LORD, he who created you,  
O Jacob, he who formed you, O Israel:  
Do not fear, for I have redeemed you;  
I have called you by name, you are mine.  
When you pass through the waters, I will be with you; 
and through the rivers, they shall not overwhelm you; 
when you walk through fire you shall not be burned, 
and the flame shall not consume you.  
For I am the LORD your God, the Holy One of Israel, 
your Saviour.  
I give Egypt as your ransom,  
Ethiopia and Seba in exchange for you.   
Because you are precious in my sight, and honoured, 
and I love you, I give people in return for you, nations in 
exchange for your life.  
Do not fear, for I am with you;  
I will bring your offspring from the east,  
and from the west I will gather you;  
I will say to the north, "Give them up," and to the south, 
"Do not withhold; bring my sons from far away and my 
daughters from the end of the earth--everyone who is 
called by my name, whom I created for my glory,  
whom I formed and made." 

 
 
 نینچ کنیا تسا هدیرفآ ار وت ھك دنوادخ ،لیئارسا یا اما
 وت نم .ماھتخادرپ ار وت یدازآ یاھب نم اریز !سرتن" :دیامرفیم
 .یتسھ نم لام وت .ماهدناوخ مان ھب ار
 یماگنھ .دوب مھاوخ وت اب نم یرذگب قیمع یاھبآ زا ھك یماگنھ 
 !یوش قرغ تشاذگ مھاوخن ،دروآ موجھ وت رب تلاكشم لیس ھك
 ار وت شیاھھلعش ،ینك روبع متس و ملظ شتآ نایم زا ھك یماگنھ
 !دنازوس دھاوخن
 .مھدیم تاجن ار وت و متسھ وت سدقم یادخ ،دنوادخ نم اریز 
 .منكیم وت یدازآ یادف ار ابس و ھشبح و رصم
 نم یارب وت اریز ،درك مھاوخ وت یادف ار ناھج کلامم مامت 
 .مراد تسود ار وت نم و یتسھ زیزع و اھبنارگ
 ،برغم و قرشم زا ار تنادنزرف .متسھ وت اب نم اریز ،سرتن" 
 ھشوگ زا ار منارتخد و نارسپ .درك مھاوخ عمج بونج و لامش زا 
 .دینادرگ مھاوخرب ناھج رانك و
 ناشیا اریز ،دمآ دنھاوخ ،دننادیم دوخ یادخ ارم ھك یناسك مامت 
 ".ماهدیرفآ دوخ للاج یارب ار

 

Psalm 29 
Ascribe to the LORD, O heavenly beings, ascribe to the 
LORD glory and strength.  Ascribe to the LORD the glory 
of his name; worship the LORD in holy splendour.  
The voice of the LORD is over the waters;  
the God of glory thunders,  
the LORD, over mighty waters.  
The voice of the LORD is powerful;  
the voice of the LORD is full of majesty. The voice of the 
LORD breaks the cedars; the LORD breaks the cedars of 
Lebanon. He makes Lebanon skip like a calf, and Sirion 
like a young wild ox. The voice of the LORD flashes forth 
flames of fire. The voice of the LORD shakes the 
wilderness; the LORD shakes the wilderness of Kadesh. 
The voice of the LORD causes the oaks to whirl, and 
strips the forest bare; and in his temple all say, "Glory!" 
The LORD sits enthroned over the flood; the LORD sits 
enthroned as king forever.  
May the LORD give strength to his people!  
May the LORD bless his people with peace! 

 
 ار وا تمظع و هوكش !دینك شیاتس ار دنوادخ ،ناگتشرف یا
 یوقت سابل رد !دیتسرپب تسا راوازس ھكنانچنآ ار دنوادخ  !دییاتسب
 هدینش اھایرد یارو زا دنوادخ یادص  !دینك هدجس ار وا سدقت و
 نینط اھسونایقا رب وا یادص !درغیم دعر نوچمھ وا ؛دوشیم
 یادص  .تسا هوكشاب و تردقرپ دنوادخ یادص  !تسا نكفا

 ار نانبل ورس ناتخرد یرآ .دنكشیم ار ورس ناتخرد دنوادخ
 دنكشیم
 ھب ھلاسوگ دننام ار نومرح هوك و دنازرلیم ار نانبل یاھهوك و 

 ،دنكیم داجیا قرب و دعر دنوادخ یادص  .درادیماو زیخ و تسج
 .دھدیم ناكت ار شداق یارحص و دروآیم رد هزرل ھب ار اھتشد 
 لگنج ناتخرد یاھگرب و دنازرلیم ار طولب تخرد دنوادخ یادص 
 ار وا تمظع و للاج ھمھ ،دنوادخ ءھناخ رد .دزیریم نیمز ھب ار
 دبا ھب ات و دناریم نامرف قیمع یاھبآ رب دنوادخ  .دنیاتسیم
 و دشخبیم تردق دوخ ءهدیزگرب موق ھب دنوادخ  .دیامنیم تنطلس

 .دنكیم ناشیا بیصن یتملاس و حلص



Acts 8:14-17 
Now when the apostles at Jerusalem heard that 
Samaria had accepted the word of God, they sent Peter 
and John to them. The two went down and prayed for 
them that they might receive the Holy Spirit (for as yet 
the Spirit had not come upon any of them; they had 
only been baptized in the name of the Lord Jesus). Then 
Peter and John laid their hands on them, and they 
received the Holy Spirit. 

 
 ار ادخ ماغیپ هرماس یلاھا ھك دندینش میلشروا رد نلاوسر یتقو
 .دنداتسرف اجنآ ھب ار انحوی و سرطپ ،دناهدرك لوبق
 ات دندرك اعد نانامیاون یارب ،دندیسر هرماس ھب ناشیا یتقو 
 ،دنبایب ار سدقلاحور
 زونھ و دندوب ھتفرگ دیمعت دنوادخ یاسیع مان ھب طقف ناشیا اریز 
 .دوب هدشن لزان ناشیا زا کیچیھ رب سدقلاحور
 دنتشاذگ نانامیاون نیا رس رب ار دوخ یاھتسد انحوی و سرطپ سپ 
 .دنتفای ار سدقلاحور زین ناشیا و

 
Luke 3:15-17, 21-22 
As the people were filled with expectation, and all were 
questioning in their hearts concerning John, whether he 
might be the Messiah, John answered all of them by 
saying, "I baptize you with water; but one who is more 
powerful than I is coming; I am not worthy to untie the 
thong of his sandals. He will baptize you with the Holy 
Spirit and fire. 
His winnowing fork is in his hand, to clear his threshing 
floor and to gather the wheat into his granary; but the 
chaff he will burn with unquenchable fire." Now when 
all the people were baptized, and when Jesus also had 
been baptized and was praying, the heaven was 
opened, and the Holy Spirit descended upon him in 
bodily form like a dove. And a voice came from heaven, 
"You are my Son, the Beloved; with you I am well 
pleased." 

 

 و دوب ھتفرگ توق دوعوم حیسم روھظ ھب مدرم دیما ،اھزور نآ رد
 ؟ھن ای تسا حیسم نامھ ییحی ایآ ھك دندیسرپیم دوخ زا ھمھ
 .مھدیم دیمعت بآ اب ار امش نم" :تفگ مدرم ھب هراب نیا رد ییحی 
 شتآ و سدقلاحور اب ار امش ھك دمآ دھاوخ یصخش یدوزب اما
 متسین قیلا یتح نم و تسا نم زا رتلااب وا ماقم .داد دھاوخ دیمعت
 رد ار نآ ،هدرك ادج مدنگ زا ار هاك وا  .میاشگب ار شیاھشفك دنب ھك
 رابنا رد ار مدنگ و دینازوس دھاوخ دریذپیمن یشوماخ ھك یشتآ
 ".دومن دھاوخ هریخذ
 دزن زین یسیع ،دندوب ھتفرگ دیمعت ھمھ ھكنآ زا سپ ،زور کی
 نامسآ ،لاح نآ رد .دیدرگ اعد لوغشم و تفرگ دیمعت و دمآ ییحی
 ،دش هدوشگ
 و ؛تفرگ رارق وا رب و دش لزان یرتوبك لكش ھب سدقلاحور و 
 زا !یتسھ نم زیزع دنزرف وت" :ھك دیسر رد نامسآ زا زین ییادن
  "!مدونشخ رایسب وت

 

Prayer after Communion  
Lord of all time and eternity, 
you opened the heavens  
and revealed yourself as Father 
in the baptism of Jesus your beloved Son: 
by the power of your Spirit 
complete the heavenly work of our rebirth 
through the waters of the new creation; 
through Jesus Christ our Lord. Amen.  
 

 
 ،یدبا و یلزا دنوادخ
 یدناسانش ردپ ناونعب ار تدوخ و یدوشگ ار نامسآ
 :یسیع ،تبوبحم دنزرف دیمعت رد
 تحور تردق اب
 ناسرب ماجنا ھب هرابود دلوت اب ار دوخ ینامسآ راک
 ؛ون تقلخ بآ اب
.حیسم یسیع ام دنوادخ ھطساوب  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



First Reading Isaiah 43:1-7 
 

A reading from the prophecies of Isaiah 
 

But now thus says the LORD, he who created you, O Jacob,  
he who formed you, O Israel:  
Do not fear, for I have redeemed you;  
I have called you by name, you are mine.  
When you pass through the waters, I will be with you;  
and through the rivers, they shall not overwhelm you;  
when you walk through fire you shall not be burned,  
and the flame shall not consume you.  
For I am the LORD your God, the Holy One of Israel, your Saviour.  
I give Egypt as your ransom, Ethiopia and Seba in exchange for you.   
Because you are precious in my sight, and honoured, and I love you,  
I give people in return for you, nations in exchange for your life.  
Do not fear, for I am with you;  
I will bring your offspring from the east, and from the west I will gather you;  
I will say to the north, "Give them up," and to the south,  
"Do not withhold; bring my sons from far away  
and my daughters from the end of the earth— 
everyone who is called by my name, whom I created for my glory,  
whom I formed and made." 
 

This is the word of the Lord 
 
 
Second Reading Acts 8:14-17 
 

A reading from the Acts of the Apostles 
Now when the apostles at Jerusalem heard that Samaria had accepted the word of God, they sent Peter 
and John to them. The two went down and prayed for them that they might receive the Holy Spirit (for as 
yet the Spirit had not come upon any of them; they had only been baptized in the name of the Lord Jesus). 
Then Peter and John laid their hands on them, and they received the Holy Spirit. 
 

 اجنآ ھب ار انحوی و سرطپ ،دناهدرك لوبق ار ادخ ماغیپ هرماس یلاھا ھك دندینش میلشروا رد نلاوسر یتقو
 ،دنبایب ار سدقلاحور ات دندرك اعد نانامیاون یارب ،دندیسر هرماس ھب ناشیا یتقو  .دنداتسرف
 لزان ناشیا زا کیچیھ رب سدقلاحور زونھ و دندوب ھتفرگ دیمعت دنوادخ یاسیع مان ھب طقف ناشیا اریز 
   .دوب هدشن
 .دنتفای ار سدقلاحور زین ناشیا و دنتشاذگ نانامیاون نیا رس رب ار دوخ یاھتسد انحوی و سرطپ سپ 

 
This is the word of the Lord 
 
 



 
Gospel Reading Luke 3:15-17, 21-22 
 

The Lord be with you. 
And also with you. 
Hear the Gospel of our Lord Jesus Christ according to Luke. 
Glory to you, O Lord. 
 

As the people were filled with expectation,  
and all were questioning in their hearts concerning John,  
as to whether he might be the Messiah,  
John answered all of them by saying,  
"I baptize you with water; but one who is more powerful than I am is coming;  
  I am not worthy to untie the thong of his sandals.  
  He will baptize you with the Holy Spirit and fire. 
  His winnowing fork is in his hand,  
  to clear his threshing floor and to gather the wheat into his granary;  
  but the chaff he will burn with unquenchable fire."  
 
Now when all the people were baptized,  
and when Jesus also had been baptized and was praying,  
the heaven was opened,  
and the Holy Spirit descended upon him in bodily form like a dove.  
And a voice came from heaven,  
"You are my Son, the Beloved; with you I am well pleased." 
 
This is the Gospel of the Lord. 
Praise to you, O Christ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
Isaiah 43:1-7 
Ныне же так говорит Господь, сотворивший тебя, Иаков, и устроивший тебя, Израиль: не бойся, ибо 
Я искупил тебя, назвал тебя по имени твоему; ты Мой. Будешь ли переходить через воды, Я с тобою, 
--через реки ли, они не потопят тебя; пойдешь ли через огонь, не обожжешься, и пламя не опалит 
тебя. Ибо Я Господь, Бог твой, Святый Израилев, Спаситель твой; в выкуп за тебя отдал Египет, 
Ефиопию и Савею за тебя. Так как ты дорог в очах Моих, многоценен, и Я возлюбил тебя, то отдам 
[других] людей за тебя, и народы за душу твою. Не бойся, ибо Я с тобою; от востока приведу племя 
твое и от запада соберу тебя. Северу скажу: `отдай'; и югу: `не удерживай; веди сыновей Моих 
издалека и дочерей Моих от концов земли, каждого кто называется Моим именем, кого Я сотворил 
для славы Моей, образовал и устроил.  
 
Psalm 29 
Псалом Давида.^^ Воздайте Господу, сыны Божии, воздайте Господу славу и честь, воздайте 
Господу славу имени Его; поклонитесь Господу в благолепном святилище [Его].  Глас Господень над 
водами; Бог славы возгремел, Господь над водами многими.  Глас Господа силен, глас Господа 
величествен.  Глас Господа сокрушает кедры; Господь сокрушает кедры Ливанские  и заставляет их 
скакать подобно тельцу, Ливан и Сирион, подобно молодому единорогу.  Глас Господа высекает 
пламень огня.  Глас Господа потрясает пустыню; потрясает Господь пустыню Кадес.  Глас Господа 
разрешает от бремени ланей и обнажает леса; и во храме Его все возвещает о [Его] славе.  Господь 
восседал над потопом, и будет восседать Господь царем вовек.  Господь даст силу народу Своему, 
Господь благословит народ Свой миром.  
 
Acts 8:14-17 
Находившиеся в Иерусалиме Апостолы, услышав, что Самаряне приняли слово Божие, послали к 
ним Петра и Иоанна,  которые, придя, помолились о них, чтобы они приняли Духа Святаго. Ибо Он 
не сходил еще ни на одного из них, а только были они крещены во имя Господа Иисуса. Тогда 
возложили руки на них, и они приняли Духа Святаго.  
 
Luke 3:15-17, 21-22  
 
Когда же народ был в ожидании, и все помышляли в сердцах своих об Иоанне, не Христос ли он, --  
Иоанн всем отвечал: я крещу вас водою, но идёт Сильнейший меня, у Которого я недостоин азвязать 
ремень обуви; Он будет крестить вас Духом Святым и огнем.  Лопата Его в руке Его, и Он очистит 
гумно Свое и соберет пшеницу в житницу Свою, а солому сожжет огнем неугасимым.  
Когда же крестился весь народ, и Иисус, крестившись, молился: отверзлось небо,  и Дух Святый 
нисшел на Него в телесном виде, как голубь, и был глас с небес, глаголющий: Ты Сын Мой 
Возлюбленный; в Тебе Мое благоволение!  
 
 
 


